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کنید به زندگی  کند، بیش از آنچه تصور میزبان عربی، همچون پلی که ایران و جهان عرب را به هم متصل می

طبق آمار سازمان ملل متحد در سال    –میلیون سخنران در سراسر جهان   ۴۲۰روزمره ما نزدیک است. با بیش از 
این زبان نه تنها زبان قرآن و ادبیات کلاسیک است، بلکه کلید ورود به بازارهای تجاری خلیج فارس،   –  ۲۰۲۴

سفرهای زیارتی به مکه و مدینه، و حتی مکالمات فرهنگی در کشورهای همسایه مانند عراق و لبنان به شمار  
 رود. می

های مشترک واژگانی مانند  کنید؛ ریشهتر از آن چیزی است که فکر میزبانان، یادگیری عربی آسانبرای فارسی
اند، همراه با ساختارهای نحوی  )کِتَاب(، "علم" )عِلْم( و "حکومت" )حُکُومَة( که از عربی به فارسی راه یافته"کتاب"  

 .کندبخش تبدیل میمشابه، یادگیری را به یک ماجراجویی لذت

نشانید یا در یک رستوران  ای میتصور کنید در فرودگاه دبی هستید و با یک "مَرْحَبًا" ساده، لبخندی بر لب فروشنده
کنید. این مقاله،  دقیقاً  تان را بدون دردسر دریافت میبغدادی، با سفارش "شَوَرْمَة فَرْنَسِیَة"، غذای مورد علاقه

 گام عربی از صفر، با تمرکز بر کاربردی بودن.بهآموزش گام: برای همین هدف طراحی شده

مکالمه واقعی   ۱۰کنیم و با  بندی میپردازیم، واژگان را دستهکنیم، به جملات روزمره میما از قواعد پایه شروع می  
های  های واقعی، مقایسه با فارسی و تمرینماند؛ هر مفهوم با مثالپاسخ نمیرسانیم. هیچ سؤالی بیبه پایان می

می هر بخش مثل یک گفتگوی دوستانه پیش    –شود. اگر مبتدی هستید، نگران نباشید ساده توضیح داده 
 .رود، نه یک درس خشک دانشگاهیمی

 قواعد پایه برای شروع بدون سردرگمی – های زبان عربی بنیان: بخش اول

https://learnlanguages.ir/


ریزند. در عربی، پایه یعنی الفبا، حرکات،  بدون پایه محکم، دیوارها فرو می:  یادگیری زبان مانند ساختن خانه است
دهیم.  های روزمره و مقایسه با فارسی توضیح میها را نه به صورت تئوری، بلکه با مثالها. ما اینجنسیت و فعل

قواعد را هایی مانند چربزبانان در سایتو جزوات آموزشی فارسی Duolingo بر اساس راهنماهای زبان، این 
 .ای ندارید، بتوانید بلافاصله جملات بسازیدزمینهایم که حتی اگر هیچ پیشسازی کردهطوری ساده

 پلی از فارسی به عربی: الفبای عربی .۱

الف، ب، ت، :  شناسیدها را میو بیشتر آن  –فقط چهار حرف بیشتر از الفبای فارسی    –حرف دارد   ۲۸الفبای عربی  
کنند، مانند "ع" )عَیْن( که از ث و غیره. تفاوت اصلی در حروف خاص است که صدای گلویی یا سنگین تولید می

تر از "غ" در "غروب"  کند، یا "غ" )غَیْن( که غلیظفارسی وقتی چیزی گیر میآید، شبیه صدای "آخ" در  عمق گلو می
 .است

تنها )مثل ب در "باب"(، ابتدایی   –هر حرف چهار شکل دارد :  زبانان، چالش اصلی اتصال حروف استبرای فارسی
اتصال مثل زنجیره است؛ حروف "اَبْجَد"   ـب)بـ در "بَاب"(، میانی ) در "کَتَبْ"( و انتهایی )ب در "کِتَاب"(. این 

 .شوندشوند، اما بقیه وصل می)الف، ب، ج، د( به انتها وصل نمی

 FluentU  ،۱۵ از روز اول تمرین کنید. بنویسید "سَلَام" )سلام( و بلند بخوانید. طبق تجربیات کاربران: نکته عملی
کلمه "مَدْرَسَة" )مدرسه( در فارسی  :  ایکند. مثال مقایسهدقیقه تمرین روزانه الفبا، در دو هفته خواندن را مسلط می

 !شباهت واضح، اما با طعم عربی –دهد "مَدْرَسِه" است، اما در عربی "ة" انتهای مؤنث را نشان می

 



 کلید خواندن بدون اشتباه: حرکات .2

ها، عربی مثل  کنند. بدون آنمیهای کوچک بالای یا زیر حروف هستند که صدا را تعیین  حرکات )حَرَکَات( علامت
 :مبهم اما قابل حدس. چهار حرکت اصلی –ماند فارسی بدون اعراب می

کنید، مثل گفتن "آ"  تان را کمی باز میصدای "ا" کوتاه، مثل "کَتَبَ" )نوشتَ(. تصور کنید دهان:  (َ)  فتحه •
 ."در "آب

های پایین بکشید، شبیه "ِ" در صدای "ِی" یا "هِ"، مثل "کِتَاب" )کِتَاب(. زبان را به سمت دندان:  (ِ)  کسره •
 .""بیت

م(. لب: (ُ)  ضمه • م" )مُعَلِّ  ."ها را گرد کنید، مثل "ُ" در "بُوَ صدای "وُ" یا "هُ"، مثل "مُعَلِّ
 .رودْ(. حرف را محکم بگویید، بدون کششبدون صدا، مثل "یَذْهَبْ" )می: (ْ)  سکون •
س( که "ر" دوبار تلفظ می: (ّ)  تشدید • س" )مُدَرِّ  .شوددو برابر کردن حرف، مثل "مُدَرِّ

اند. بر اساس ویدیوهای آپارات، اشتباه  شوند، اما برای مبتدیان ضروریدر متون مدرن، حرکات اغلب حذف می
کْتُبُ" )من می: زبانان خواندن "حَمْد" به جای "حَمْدُ" )ستایش( است. تمرینرایج فارسی نویسم( را جمله "أَنَا أَ

خطاهای خواندن   Preply  ،۸۰% سپس با حرکات چک کنید. این کار، طبق  –بدون حرکات بنویسید و حدس بزنید  
 .دهدرا کاهش می

 کنیدتر از آنچه فکر میمذکر و مؤنث، ساده: جنسیت .۳
ث(    –ها جنسیت دارند در عربی، تقریباً همه اسم ( یا مؤنث )مُؤَنَّ ر ها تأثیر ها و صفتفعلو این بر    –مذکر )مُذَکَّ

فارسیمی با  گذارد. برای  اما  آلمانی است،  مذکر/مؤنث در  مثل یادگیری "او"  این  زبانان که جنسیت ندارند، 
 :های واضحنشانه

 :های مؤنثنشانه

 .ة" )تَاء مَرْبُوطَة( در انتها، مثل "مَدْرَسَة" )مدرسه(" •
 .ان" یا "ات" در جمع مؤنث، مثل "بَنَات" )دختران(" •
 .کلماتی با معنای ذاتی مؤنث، مثل "شَمْس" )خورشید، همیشه مؤنث( •

دٌ" )این کتاب خوب است   :مثال دَةٌ" )این مدرسه خوب است   –"هَذَا الْکِتَابُ جَیِّ (. "هَذِهِ الْمَدْرَسَةُ جَیِّ   –مذکر
 .مؤنث، با "ة" در صفت(

اسم روزمره مثل "بَیْت" )خانه، مذکر( و    ۱۰: کننده است. تمریندر مکالمه، اشتباه جنسیت گیج چرا مهم است؟
یبا( را به آن ارَة" )ماشین، مؤنث( را فهرست کنید و صفت "جَمِیل" )ز ها اضافه کنید. منابع ایرانی مانند فرادرس  "سَیَّ

 .کندجملات ساده را روان می %۵۰کنند که این قاعده، تأکید می

 قلب تپنده جملات عربی: هافعل .۴

 :مثل "ک ت ب" برای نوشتن. سه زمان اصلی –شوند حرفی( ساخته میعربی بر پایه "جَذْر" )ریشه سهافعال 



ها ثابت است، اما با ضمیر تغییر  بدون پیشوند، مثل "کَتَبَ" )نوشت(. برای همه فاعل:  مَاضِی )گذشته( •
 ."کَتَبْتُ" )من نوشتم(: کندمی

نویسد(. با "سَ" آینده  شود، مثل "یَکْتُبُ" )میبا "یَ" برای مذکر مفرد شروع می:  مُضَارِع )حال/آینده( •
 ."سَیَکْتُبُ" )خواهد نوشت(: شودمی

 .بدون "یَ"، مثل "اُکْتُبْ" )بنویس!(: أَمْر )دستوری( •

 "کَتَبَتْ" برای مؤنث. بر اساس:  گیرد"نوشتم" مثل "کَتَبْتُ"، اما عربی جنسیت را در نظر می :مقایسه با فارسی
ArabicPathکَلَ"  :  سازید "مَذْهَب" )مذهب(. تمریناز "ذ ه ب" )رفتن( می  –ها کلید واژگان هستند  ، ریشه فعل "أَ

 .کند)خورد( را برای "من" و "تو" صرف کنید. این کار، جملات را زنده می

 
 "های ساده برای "من" و "توجایگزین: ضمایر .۵

 :اندفعل( پایه مکالمهضمایر منفصل )جدا( و متصل )چسبیده به 

(، هِیَ )او مؤنث(، نَحْنُ )ما(، أَنْتُمْ )شما    :منفصل • (، أَنْتِ )تو مؤنث(، هُوَ )او مذکر أَنَا )من(، أَنْتَ )تو مذکر
(، هُمْ )آن (مذکر  .ها مذکر

 .ضمیر در فعل( –خوانم "أَدْرُسُ" )من درس می :مثال متصل



(. طبق: دوگانه )مثنی( استزبانان، چالش ضمیرهای  برای فارسی ، شروع با ضمایر،  BBC "أَنْتُمَا" )شما دو نفر
رود( را با ضمیرهای دیگر  "هُوَ یَذْهَبُ إِلَى الْبَیْتِ" )او به خانه می: دهد. تمرینافزایش می %۷۰نفس را  اعتمادبه

 .بازنویسی کنید

 چسب و چاشنی جملات: حروف اضافه و پرسشی .۶

"فِی  :  کنند )با کسره(. مثال)اَضَافَات( مثل "فِی" )در(، "إِلَى" )به(، "مِنْ" )از( اسم بعدی را "مَجْرُور" میحروف جر 
 .الْبَیْتِ" )در خانه(

 .مَا )چه؟(، أَیْنَ )کجا؟(، مَتَى )کی؟(، کَیْفَ )چگونه؟(: حروف پرسشی

کِتَابٌ" )من کتاب دارم(. بر اساس  :  کنددر مقایسه با فارسی، "عِنْدَ" )نزد/داشتن( مثل "دَارَمْ" عمل می "عِنْدِی 
الْمَطْعَمُ؟" )رستوران  : دهند. تمرینمکالمات روزمره را پوشش می %۴۰ویدیوهای آپارات، این حروف  سؤال "أَیْنَ 

 .کجاست؟( را پاسخ دهید

 ابزارهای روزمره برای ارتباط واقعی – جملات کاربردی : بخش دوم

و ویدیوهای آموزشی   BBC هایرویم. این بخش بر اساس فهرستها محکم شد، به سراغ جملات میحالا که پایه
های جدید مثل خانواده و اضطراری. هر جمله با تلفظ، ترجمه و نکته استفاده  بندیایرانی گسترش یافته، با دسته

 .جمله که بلافاصله قابل استفاده باشند ۱۰۰: همراه است. هدف

 اولین قدم در هر دیدار: سلام و احوالپرسی .۱

 سلام کردن در عربی گرم و فرهنگی است. 

لَامُ عَلَیْکُمْ" )سلام بر شما( را با دست راست بگویید   "اَلسَّ

لَامُ" )و بر شما(. برای غیررسمی  ."مَرْحَبًا" )سلام(: پاسخ "وَعَلَیْکُمُ السَّ

(، : صبح  "صَبَاحُ الْخَیْرِ" )صبح بخیر

(.: عصر  "مَسَاءُ الْخَیْرِ" )عصر بخیر

(، –"کَیْفَ حَالُکَ؟" )حالت چطور؟ : سؤال حال   مذکر

 ."بِخَیْرٍ، شُکْرًا" )خوبم، ممنون(: پاسخ 

هْ" )بیا/حرکت کن( برای تشویق استفاده می  :نکته جدید تان  با دوست: تمرینشود. در کشورهای خلیجی، "یَالَّ
 .کنندتعاملات اولیه را آسان می %۳۰ها ، اینFluentU طبق –ها را تمرین کنید این

 از بیدار شدن تا خواب: جملات روزانه .2

یدُ مَسَاعْدَتَکَ" )کمکت را میزندگی بدون این جملات لنگ می یلًا"  ماند. "أَرِ خواهم(، "لَوْ سَمِحْتَ" )لطفاً(، "شُکْرًا جَزِ
 .فهمم("لَا بَأْسَ" )اشکالی ندارد(، "لَا أَفْهَمُ" )نمی: )بسیار ممنون(. برای رد



"أَحْتَاجُ إِلَى وَقْتٍ" )به زمان نیاز دارم(، مفید برای تأخیر. یا "هَلْ یُمْکِنُ؟" )ممکن است؟( برای درخواست  : جدید
 .دهندمکالمات را پوشش می %۵۰، برای مبتدیان Duolingo اجازه. این جملات، بر اساس

Duolingo دولینگو 

  لینک دانلود از گوگل پلی •
  لینک دانلود از بازار •
  لینک دانلود از مایکت •
 لینک دانلود برای آیفون •

 
 

 مذاکره بدون استرس: خرید و امور مالی .۳

 

 زنی هنر است. در بازارهای عربی، چانه

 "کَمْ ثَمَانُهُ؟" )قیمتش چقدر؟(،
 "هَلْ عِنْدَکَ خَصْمٌ؟" )تخفیف داری؟(، 
یدُ هَذَا" )این را می   خواهم(."أَرِ
 کنی؟(،"هَلْ تَقْبَلُ الْبِطَاقَةَ؟" )کارت قبول می: برای پرداخت 
هُ غَالٍ" )گران است(،   "إِنَّ
 ."أَعْطِنِی وَصْلًا" )رسید بده( 

سناریوی خرید لباس را تصور  : گویند. تمرینخوب( برای چانه میدر عراق، "بِسْعَرٍ زَائِنْ" )با قیمت    :نکته فرهنگی
 .کنید

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.duolingo&hl=en_GB
https://cafebazaar.ir/app/com.duolingo
https://myket.ir/app/com.duolingo
https://apps.apple.com/us/app/duolingo-language-lessons/id570060128


 راهیابی آسان: ونقلسفر و حمل .۴

 
 أَیْنَ الْمَطَارُ؟" )فرودگاه کجاست؟(،"
یدُ تَاکْسِی" )تاکسی می   خواهم(،"أَرِ
کْلِفَةُ؟" )هزینه چقدر؟(،   "کَمْ التَّ
  .)  "خُذْنِی إِلَى الْفَنْدُقِ" )مرا به هتل ببر

 ."وَقِفْ هُنَا" )اینجا بایست(: برای توقف

 .انددر حج، "إِلَى الْحَرَمِ" )به حرم( رایج است. طبق آپارات، این جملات برای زائران ضروری:  جدید از منابع ایرانی

 لذت بدون سوءتفاهم: رستوران و غذا  .۵



 
عَامِ" )منو می" یدُ قَائِمَةَ الطَّ  خواهم(،أَرِ
 "مَاءً لَوْ سَمِحْتَ" )آب لطفاً(، 
 "الْحِسَابَ مِنْ فَضْلِکَ" )حساب لطفاً(، 
عَامُ لَذِیذًا" )غذا خوشمزه بود(   ."کَانَ الطَّ

" )گیاه: اضافه  .اندحیاتیها برای گردشگران ، اینBBC ها. بر اساسخوارم(، مفید برای رژیم"أَنَا نَبَاتِیٌّ

 گرمای انسانی: خانواده و روابط .۶

 "هَلْ عِنْدَکَ عَائِلَةٌ؟" )خانواده داری؟(،: جدید
 "هَذَا أَبِی" )این پدرم(، 
 "أُحِبُّ أُخْتِی" )خواهرم را دوست دارم(. 
 "عِیدْ مِیلَادْ سَعِیدْ" )تولدت مبارک(. : برای تولد 

 .کندتر میزبانان در فرادرس، روابط را عمیقفارسیاین بخش، بر اساس تجربیات 

 گریایامنیت و حرفه: کار و اضطراری .۷

 أَحْتَاجُ إِلَى طَبِیبٍ" )به دکتر نیاز دارم(،"
يقٌ" )آتش  سوزی است(. "هُنَاكَ حَرِ

 "أَنَا مُهَنْدِسٌ" )مهندسم(، : برای کار



 "مَتَى الْاجْتِمَاعُ؟" )جلسه کی است؟(.

 .اندها برای مهاجران کلیدی، اینPreply طبق 

 ای برای حافظهگنجینه – جدول واژگان : بخش سوم

 .واژه دارد، با تلفظ و مثال ۲۰بندی کردیم تا حفظ آسان شود. هر جدول واژگان را دسته

 مثال معنی فارسی  تلفظ واژه عربی دسته 

یبا زندگی میخانهأَعِیشُ فِی بَیْتٍ جَمِیلٍ )در   خانه bayt بَیْت خانه  کنم( ای ز

وْمِ )اتاق خواب( اتاق ghurfa غُرْفَة  غُرْفَةُ النَّ

 اِغْلَقِ الْبَابَ )در را ببند( در bab بَاب

 فِی الْمَطْبَخِ )در آشپزخانه( آشپزخانه matbakh مَطْبَخ

ام امَ )حمام می حمام hammam حَمَّ یدُ الْحَمَّ  خواهم(أَرِ

یر یرِ )روی تخت( تخت sarir سَرِ رِ  عَلَى السَّ

( میز maktab مَکْتَب  عَلَى الْمَکْتَبِ )روی میز

افِذَةِ )از پنجره( پنجره nafidha نَافِذَة  مِنَ النَّ

طْحِ )روی پشت بامپشت sath سَطْح  بام(عَلَى السَّ

 فِی الْحَدِیْقَةِ )در باغ( باغ hadiqa حَدِیقَة

 أَیْنَ الْمِفْتَاحُ؟ )کلید کجاست؟( کلید miftah مِفْتَاح

مْبَةَ )لامپ را روشن کن( لامپ lampa لَمْبَة  أَشْعِلِ اللَّ

ادَة ادَةِ )روی فرش( فرش sajjada سَجَّ جَّ  عَلَى السَّ

 أَمَامَ الْمِرْآةِ )جلوی آینه( آینه mir'at مِرْآة

 الْخِزَانَةِ )در کمد(فِی  کمد khizana خِزَانَة

اعَةُ الْْنَ )ساعت الان( ساعت sa'a سَاعَة  السَّ

لْفَازَ )تلویزیون تماشا می تلویزیون tilfiz تِلْفَاز  کنم(أَشْهَدُ التِّ

لَاجَةِ )در یخچال( یخچال thilaja ثَلَاجَة  فِی الثَّ



 دارم(أَحْتَاجُ الْمَکْبَسَ )به اتو نیاز  اتو makbas مَکْبَس

 بِالْمَکْنَسَةِ )با جارو( جارو maknasa مَکْنَسَة

 مثال معنی فارسی  تلفظ واژه عربی دسته 

عَامِ )خوردن غذا( غذا  ta'am طَعَام غذا  کْلُ الطَّ  أَ

 شْرِبْ مَاءً )آب بنوش( آب 'ma مَاء

 قُطْعَةُ خُبْزٍ )تکه نان( نان khubz خُبْز

کْلُ الْفَاکِهَةِ )خوردن میوه( میوه fakihat فَاكِهَة  أَ

جَاجِ )گوشت مرغ( گوشت lahm لَحْم  لَحْمُ الدَّ

مَکَ )ماهی دوست دارم( ماهی samak سَمَك  أَحِبُّ السَّ

(مرغ آببَیْضٌ مَسْلُوقٌ )تخم مرغتخم bayd بَیْض  پز

( شیر halib حَلِیب  كَأْسُ حَلِیبٍ )لیوان شیر

 شَرِبْ شَایًا )چای بنوش( چای shay شَای

 فِنْجَانُ قَهْوَةٍ )فنجان قهوه( قهوه qahwa قَهْوَة

( شکر sukkar سُکَر کَرِ )اضافه کردن شکر  إِضَافَةُ السُّ

 وَضْعُ الْمِلْحِ )گذاشتن نمک( نمک milh مِلْح

 فِلْفِلٌ حَارٌّ )فلفل تند( فلفل filfil فِلْفِل

یْتُونِ )روغن زیتون( روغن zayt زَیْت یْتُ الْزَّ  زَ

 شِرَاءُ الْخَضْرَاوَاتِ )خریدن سبزیجات( سبزیجات khudrawat خَضْرَاوَات

( گوجه tamatam طَمَاطَم  طَمَاطَمٌ حَمْرَاءُ )گوجه قرمز

 قَطْعُ الْبَصَلِ )بریدن پیاز( پیاز basal بَصَل

(قُطْعَةُ  پنیر jibna جَبْنَة  جَبْنَةٍ )تکه پنیر

 مَلْعَقَةُ عَسَلٍ )قاشق عسل( عسل asal عَسَل

کْلُ الْیَوْمِیَةِ )خوردن صبحانه( صبحانه yawmiya یَوْمِیَة  أَ



 تمرین در عمل – مکالمه واقعی : بخش چهارم

از منابع مانند گسترش یافته، با  و ویدیوهای آپارات  ArabicPod101 هر مکالمه بر اساس سناریوهای واقعی 
 .کلمه برای درک عمیقبهترجمه کلمه

 زنی برای پیراهنچانه: در فروشگاه .۱

لَامُ عَلَیْکُمْ، کَمْ ثَمَانُ هَذَا الْقَمِیْصِ؟ )سلام، قیمت این پیراهن چقدر؟( : مشتری  اَلسَّ
کْبَرَ؟ )و بر شما، : بایع یدُ مَقَاسًا أَ یَالًا. هَلْ تُرِ لَامُ، خَمْسُونَ رِ  خواهی؟( تر میریال. سایز بزرگ ۵۰وَعَلَیْکُمُ السَّ

هُ جَمِیلٌ لَکِنْ غَالٍ. )بله، و تخفیف ممکن است؟ زیباست اما گران.( : مشتری  نَعَمْ، وَهَلْ یُمْکِنُ خَصْمٌ؟ إِنَّ
لْ. )البته، : بایع یَالًا. تَفَضَّ  ریال. بگیر.(  ۴۰طَبْعًا، أَرْبَعُونَ رِ

یهِ. )ممنون، می: مشتری  خرمش.(شُکْرًا، سَأَشْتَرِ

 

 کمک فوری: در بیمارستان .2

وَارِئِ؟ أَشْعُرُ بِأَلَمٍ شَدِیدٍ فِی صَدْرِی. )بخش اورژانس کجاست؟ درد شدیدی در سینه:  بیمار  ام دارم.( أَیْنَ قِسْمُ الطَّ
لْ. هَلْ تَأْخُذُ أَدْوِیَةً؟ )سمت راست، بفرمایید. دارو می: کارمند  خوری؟(عَلَى الْیَمِینِ، تَفَضَّ

یحُ مَرَضِی؟ )مشکل چیست؟ سابقه بیماری داری؟( : پزشک   مَا الْمَشْکِلَةُ؟ هَلْ هُنَاكَ تَارِ
ا. )نه، اما خیلی خسته: بیمار  ام.(لَا، لَکِنْ أَنَا مُتْعَبٌ جِدًّ

 کنم، نگران نباش.(ات میسَأَفْحَصُکَ الْْنَ، لَا تَقْلَقْ. )الان معاینه: پزشک 



 قدم بعدی شما: گیرینتیجه

هایی اپ  –دقیقه   ۲۰سازد. با تمرین روزانه  تان را مینفسکند، بلکه اعتمادبهیادگیری عربی نه تنها درها را باز می
مثل   –یا کتاب "العربیة بین یدیک"   Duolingo مثل در سه ماه مکالمه روان خواهید داشت. اشتباهات رایج 

یک جمله بسازید و با دوستی به اشتراک  :  نادیده گرفتن جنسیت را با صدای بلند تمرین کنید. حالا نوبت شماست
 !مَرْحَبًا بِعَالَمِهَا –بگذارید. عربی منتظر شماست 

 

 

 


